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.A C T U S PRIMI

ΣβΚ .ΡΑΤΗΣ λ , ΣΤΡΕΤΙΑΑ
'
ΗΣ, . ΧΟΡΟΣ ,

Λημοο ι&ρ mpiTi rcSh,
Ουκ άτολμέ , ÀM.

’ Ìm (W . ΐο3ι cs às .
Tcuifgc μα,βάν 'X &f ψ 5ί
Κλί ® · ^ςβίίόμΛίΐίζ

4 <5θ ’Ev βξοτνϊσιιι î ^ us .
2 Τ P . Τι 'πάτομ̂ μ y
ΣΩΚΡ . Tei» TraVfée. fâmì μίτ

’’ Ιμβ :
Ζηλύ>7Ό7Όί7Όν β

'
.ΟV «Λ-

âgaTOV Οφϊ
'
ζίΙζ .

4 .
6 ) 2TP .

'^Α. ξβ. γί Tax1
cip

' tyi
Πότ ο·\ ομ̂ \
2ΩΚΡ .

"Ο,ί *τε σ«"
’Ε 'ζγϊ τα,ισί $ ύζρΐ $ . .
’Ael ŷ GÎÌ̂ ,

47 ° Bnhofd/ βί avazoivvc^
Te , es X&y» έλθβΤ» , .
Π & γμΑ & x.et »Ti ^ a (pctff
ΠοΜαν toàitoi
Ά ^ λ σίΓ ergevi

475 /A) ffa.
X O P .

’Αλλ7 èy%eip<j r 'αψίσζυΊίω , o , . -n Mg μίϊλίϋ , Tè£$ $i $& ?x. W}
Γ Kcq £A/^ xtv<l r vaV ccJtb j ^ ·£ ψίαμΜ ‘ìxnt?ni (sa\ ..

ΣΩΚΡ .
' Ά >ί chi yjiTEiTre /,« 1 σι) τ cvlvtv

"ΐ ν
'1 oJtoV et-i & S 3 cV τι s ε <π , μη^ υιζζ

■ 480
"Η <Γμ

'd Tyvois ^?£5 ί·σΕ <χζςβοφίρα.
2 TP . T/ <Γε

'
, τΕΓ^μα ^ Τν /ωι,ϋ/ ^ νο «

~
τες) ί . τ SiZr °r

2ΩΚΡ . Οΐ,'χ . «.Μα , σα ym^ésQuj βνλομ ^ ί
EÌ

vs. 45& A^ d-3 Proprie voluntas a λα vo/s. SimiÎitei »rì Ne^brar e/],
’ cpĉwtf ?<*>·αλίίρ « πτλ/? ' Vides ? tu tasta*

in Ranis vi'
. Y2I . λημα <s£ £κ άτολμον άμφάν , *V’ aùti- rìs , quando ad portas tuas fiant multi ) nomenque Penthei

ynTit <ffsvK* s ^ /
Urbs celebrat . ,

vi*. 406 . ’Ό -ψομ */ ] In Pace vf . 345· ki > « g sto / ^L- vf . 474 . ”α £ι* σ» In Acbarn. vf . αξιον «r ?
ΐί./τ’ iJ'žVv τ &ύτκν την ήμίρ*ν ποτί . £λλ *Λ. Ibici, vf . 204. τ » 57-ολ^ ya % άξιον.

vf 467 . Πολλ» ς irt τ ah θ -ι/fet/c ] Euripides in Bacchis vf 477 . Δ/ * κί»<] Qui contulerit hunc , & praeceden -

vf . ZlK. î ! i ev v^ccp ìpsr-«>» v&Kol y · tein & postea 481 . & 482 . versum cum illo Sdipani



ARISTOPHANIS NUBES , 141

SCENA SEXTA .
Socrates· , Strepsiades , Chorus .

S ocr . Animus quidem inest huic
Haud timidus , sed promtus . Scias autem velim .

Si haec didiceris a me ,
Famam , quae coelum attingat ,

460 Inter homines te consecuturum .
Str . Quid mihi eveniet ?
Socr . Omni tempore mecum
Beatissimam vitam
Ages unus omnium.

465 Str . Ecquando hoc ego
Visurus sum ?
Socr . Ita , ut multi .
Ad fores tuas
Semper sedeant ,

470 Cupientes te convenire, '

Et tecum colloqui , atque communicare .·
Litium contestationes
Super multis talentis
Dignas tuo ingenio , .

475 De quibus consultabunt tecum :
Céor . Sed incipe senem docere ea , quae in antecessum docere constituisti .
Et pertenta animum ejus , & ingenii vires explora .
Socr . Age nunc dic mihi tu ingeniqm tuum quale sit.
Ut illo cognito machinas

480 . Posthac novas tibi admoveam .
Str . Quid ? num me , obsecro , tanquam murum oppugnare cogitas ?
Socr . Non ; verum pauca quaedam interrogare te volo ,

An

Comici loco, , quem- afferam ex Athenaei Libro IX . p. re vir optime ? Non , sed interea dum puer accedit a fr
378 . ille similitudinem quondam animadvertet . Loqui- ro , exercebo te nonnihil in hac re .
tur autem coquus cum alio quodam·, προ ·/ αίχνας ?- vs. 481 . T ιιχομ *χίίι

'
\ Socrates metaphorice locutus

ffn'ibJi ταίό ’ i μάς μαϊΐίίς ' ac, e. eu μί αόπίαν ci ® · tT ye lucrar , sed rulli CUS proprie acccpta voce , pu
4>ίλτα]ί ; sa irti cv ojw 7tpοσίξχίτ7 àyepac ò π *7ς , tat illum de machinis bellicis loqui quibus muri <
μικρά it aaiVuVai ei πιρ

'ι τίϊ πράγμα !®' · Ante artem ip - Artiuntur .
fin» , ut haec disseremus urgebat ; num tu metis elrtumk- vs. 482 . OùV ΛλΧ* ] Vide Notam ad vs. 477·

S 3
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Ei fiw,μονι -MS u . STP . Avo τςοπν) , ni τ Δία .
Ει φρ γ 1 òtpeÌAeroq μοι , μ^ μαν mvv '

4.8 J
’Εάν οφείλω , ογίτλι @« Ότίλνισμα» πανυ.
ΣΩΚΡ .

"Evìtì ìhnvi ονιλίγιν ci τίΓ <J) ticn{ j
Σ Τ Ρ . Αίγαν μ Cihe ìvìt , ^Tn &piiv evi .
Σ ΩΚΡ . Πas §ν cTbv^ μανθάνειν ; Σ TP .

’Α,ιι/λ *! χ#Λω ?.
ΣΩΚΡ .

"Α >ί νυν , ìttos > όταν τι ^ ζβ^χλωμ^ σοφόν
4-90 siedi τ μΐηάραν , έΐίθεωί ύφχξπασι { .

Σ Τ Ρ . Ti focj ; xmjSàv τ σοφίαν σντνσνμ̂ ;
ΣΩΚΡ . ΆνΘξωτΓ®- àyaSW «τοσ ! ^ βχζζχρ ® *.
Aé<hn {jc σ '

, « D/>ea ^ uTe , /t >> -tzA>0<£v -skvi .
Φίρ

"1 î'iìa τί Jyaj , ίι
'
ν -ni σ? τυΑ . ΣΤΡ . Τυπίομ#}.

495 ΚατίΈΐτ’
èorz ^ àv ÒAÌy>v , ίτημχξτνξομρ̂ ’

E ίτ ’ auâis âx^ gîî ^^ .λιοτων , £ΐχμζομ%.
Σ Ω Κ Ρ .

νΐθι νυν , χμ,ταθα Aoi .ua τιον . ΣΤΡ .
’
Ηίίιωΐίφο *nj

ΣΩΚΡ . Oux. , «,λλά yi/μνοί elcntvxj νομιζΐ )̂ .
ΣΤΡ .

’ΑΜ.
’ 8^ί φω ^μστον eya y 1 ίί (ήξ^ μρμ .

500 ΣΩΚΡ . Κατάθ» · τι Ajjgeu ; ΣΤΡ . Είπε J'h νυν μοι το£{.
Ήν ευημελνΐΐ ά , H 'Ζεζβ $ύμα$ μ &νΰχνω 3
ToJ τ μαντών ey -peg ^ s yrv »cwyo^ ;
ΣΩΚΡ . Ου^ '

ν Sio
'mis Χα :ξίφανί ® * τ φυσιν.

ΣΤΡ . Οιμοι ^ κο^αίμων , -i^udiàr γίννισνμχι ’,
JO ) ΣΩΚΡ . Ου μ >ι λαλίσ ^ΐ , αλλ.

1 άκολίΐθίίσΜί èyo ] ,
5Avucras τι j JoLd* 3“ατ|ov . Σ Τ P .

^Es τω ^eigé tuo
Aos μοι μίλιτβ -νχν -rj^ Tîgov

‘ às JYJW ’
èya ,

E fóro :^ m £a/W , aVorsg e § Tgofpcaviw .
ΣΩΚΡ . Xag<| ‘ ^ νΜτ̂ ίζα $ e^ iv <τ&γ . t 3njgpv ’f

KOM -

vs. 484. Μνόμχχν -Tre. ì ’j ] Ita Edd . pristinae ; non μνό -
ŵwy ών Titvy.

vs. 485 . ’E « » csl
’ ΐριίλa ] Atqui contra oportebat fie¬

ri : λ vppi rei χρίχν μνήμην orpoaiiveq , τΕςττνΙν ύ η πχ πά-
6cC I7n> quippe decet memoriam adesse , /7 quid jucundum
ipji obtigerit : ut dicit Sophocles ili Ajace vs. 520 .

vs. 490 . 'ΤΜί ^αΉ ] 2 . Pers Fut. mcd. Att. Loquitur
autem de apprebenfone mentis , ut intra vs 776 . jyt bit
Tdp '-m; ruri Ρυνάξοιοοχι . Sophocles in Ajace vi . It).
Gave id àuèt*> rjù ξνναξρτάζοχ topevi ' Vocem audio & mente
corripio. Sed rusticus aliter accipit,

vs 491 . KumÌì »] Iu Equitibus vs 1029 . -Tp -irL »
re néccibncl λ tyj σί xvvndcv véttateο τάς /v.orbbxc ρμρ
Tele vices Sio . i ipov: . Sic levnttbet in ,

'PaCC vi . 8l , Tyy-
pnflv in Ranis vs 81 <5. xpatbir in Lyststrata vs 309 . τιτρχ -
'tteàebvi in Pace vs 896 .

Iblei. Τϋν acuita σ-ίτότο/οte.̂ ] Sic ολπΙΡχζ αιτήμΐνοί
apud Aeschylum in Agamemnone vs 1677 . Antiphancs
apud Athenaeum II . p . 47 . Keitrîones ctàfas , iwifcj v<-

TL,»?«»! · (hii verant mtras , £? jpi pasemttir . Comicus
infra , vs 921 . yvAvj.xe τpcéyuv .

vs496 . Άχαρο (TiitÂift'ùiv3 Isocrates de Pace : o\ iyov
Xeptev biAXitrótìit wdhtv sic aie aiindc χ&αας-ίΐαόμιΟχ TS-
ρα '/άζ - Exiguo tempore interposto 1 iive , ad breve temptrs
ceflaritcs , in easdem turbas deveniemus. De voce άχαρηvideri potest Nota ad Plutum vs 244. In Vespis * » d -
πολχύίίζ πλίιν τέά ’ 0 qlpete dxapît. & alibi.

vs. 497 . Κίΐτάδ» Άαμάο-ιo»] Supra , vs. 179. dicebat
Socratis quidam discipulus magistrum in palaestra iiir-
ripuiste vestem quandam. Hic etiam Socrates jubet le¬
nem vestes exuere , ut eum facilius spoliare poflit :
quod & factum est ; nam infra , vs 857 . apparet ve¬
stem periiiie , cum filius dicit ad Strepiiadem : Λ*
τ otunλ H ft/j ·άο:μηχαΐο \· Ίτύ . ι.ιο' χο . & vi. 1501 . cum
discipulus aliquis quaereret , quis domum ipiis incen¬
dat , Strcpfiades , qui id faciebat , dicit : ixih -gr S?ng
Άοιμάαιχι eÌMÌjîTe . & calceos eum amifisse , patet ex
Vs 718. ubi dicit : i/uCói , & vs L3S. ubi ad ip -



ARISTOPHANIS NUBES . 1 «
An polleas memoria . Str . Ita certe , gemino modo :
Nam si mihi debeatur , praepolleo memoria ;

485 At si ipse debeam , obliviosus prorsus sum , infelix .
Socr . In esine tibi aliquis naturalis ad dicendum impetus ?
Str . Ad dicendum quidem non , verum ad defraudandum inest .
Socr . Quomodo igitur poteris discere ? Str . Bene , ne sis solicitus.
Socr . Age nunc da operameli, si quando sapientem aliquam quaestionem posuero

490 De rebus coelestibus , eam statina arripias.
Str . Quid ? num canum in morem sapientiam comedam ?

Socr . Homo iste est rudis & barbarus .
Vereor , o Senex , ne plagis indigeas .

Age videam quid facias , si quis te verberet . Str . Verberor .

495 Deinde paululum ubi me repressi , attestor :
Deinde ubi rursus pauxillum remisi , in jus voco .
Socr . Age nunc depone vestem . Str . Quae tibi a me facta est injuria ?
Socr . Nulla , sed mos est ut nudi ingrediantur .
Str . Atqui ego non ingredior ad res furtivas quaerendas .

500 Socr . Depone : quid nugaris ? Str . Hoc nunc dic mihi ,
Si diligens fuero & cupide didicero ,
Cuinam tuorum discipulorum ero similis ? '

Socr . Ingenio nihil differre te a Chaerephonte judicabo, .
Str . Hei miser, , semimortuus futurus sum .

505 Socr , Ne multum loquaris , sed sequere me
Huc ocyus , properans nonnihil . Str . In manum
Da mihi placentam mellitam prius : nam timeo ego huc
Intro tanquam in Trophonii antrum descendens .
Socr . Perge : quid sic moraris circa ostium ? .

COM-
funi filius : Tite 4 '

ομ^άίαζ eroi η-ίτοοπαο ;
vs. 499· Φο-fitVaiy ] Illum esse sensum vocis , quem in

versione expressi , patet etiam ex Ranis vs. 1402 . ubi
mulier , cui gallus furto ablatus erat ab alia muliere ,
dicit fe velle in illius domum ingredi , ut furtum de¬
prehendat : irctgp mvov ΰς Γ /.’Ììcìk , oercec siaehbec * <ptetti¬
vi· . Cogebantur autem nudi ingredi , qui venirent ad
furtum detegendum; ne aut ipii dum perlustrant om¬
nia , aliquid sub veste , abscondant & auferant : aut ,furti aliquem suspectum malo mactare cupientes , rem
quaesitam forte sub veste abstrudentes ingrediantur, .
& deinde ibi fe invenisse dicant , quam ipsi supposue¬
rant : ut Scboliastes docet . Dicit ergo Strepsiades: quia
non ad deprehendendumfurtutn veniat , nihil opus ejfe ut
nudus ingrediatur . ~ ·

vs. 503. oWt » iTwiVstc] Cratinus apud Athenaeum IX.
p . 375 . « λίχτρι/ί »©- p.rhh iuis -ας TBt τρίτης " ah ingenio
gallinae nihil differas.

Ibid . x *ipif ] Chaerephon erat pallidus & ma¬

cer , ut hinc patet , & ex Vespis vs. 1410 . & aliunde.
Julianus Epist , I . τ» sdfj. -x tž Xsf,/p*aâiy7@‘ adit ctrf /βτι-
ρον ϊχνν .

vi'. 507 . Μίλ/τ7 *τ * *] Ossam mellitam projiciebant
serpentibus in '

Trophonii antro obviis , qui illuc de¬
scendissent , ut eos placarent , ut testatur Pausanias Lib .
XI . & alii , quos cum isto citavit illustriss. Spanhemius
ad liunc locum. Videtur autem Strepsiadi domicilium
Philosophorum , qui erant famelici & tristes , simile
esse Trophonii antro ; quia ille ibi fame erat mortuus ,
ut testatur Scboliastes : & quia illi , qui inde rediissent ,
semper post illa essent tristes ; ut etiam proverbio di¬
catur de homine tetrico : i ? Τρορωνΰ μίμάνηοΊη ' de
quo Erasinus in Chiliadibus.
. vs. 509 . ’ίχανί Vide Notata ad vs. 131 . In Thesmopb.

vs. 242 . aviraur ’ (V d^ eùtrtn <re uu.yxi -j-x: ίχε . In Rama
vs. 202 . & 52I . * μ » Φλιι xfóo-ti ; ϊχαιν , & alibi. Significat
autem verbum Ζχιιν flatum in ejusmodi locis , cumulo ,
vel Rio modo fe habet .
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ΚΟΜΜΑΤΙΟΝ , ΚίΙΛίΙΝ „'.
ΧΟΡΟΣ .

£ ίο 5 Λ Μ.
1 ΐθι χώρων ' £ cufytosa

jl \ Ei'ny& mvTftSy
Έυτυ^ίΛ yimT at-
^ ζάπω , oli fzs& riwv
’£ ? jSaOw £ utAma*; )

5 ! 5 Νίοατ * pois T φησιΐ ' aJry

rig ^Vf 601· 01 ^ »v7(V ) 5
Κα| σοφίαν iKu, <naî·

ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ ΧΟΡΟΎ , RslAslN p '.

Τξορ ^ιχϊκοί Κ &ταΛηκΤικοί .

Ω βίάράμοι , xsc'n.pùó <τεζβί y υμαζ l\ (LQtpas
Ταλ »| Θ>ί , W τ Διόνυσέ , τ όχ,θge^ cafe'

μα "

5 - 0 OSto ηνώ\ σοομ e >»>e ^ νομλζοϊμΐω σοφοί s
'Ωί ύμ &5 γιγύρδρ @μ Stams Sistes,
Kccj •xaJi 'rhjj σοφωναχ

’
ίχιν r και^ *ίΐαΙί’>

ngffiTVS γιΐζίασ
'1 «.iw.^ uss

1 ΰμαζ y y -mpiyj . μοι
η
Εξγιίΐ ?rf\ t7qw ' eÌT 1

ίηχίρβν υπ ’ avtym φοξΉχαν
525

'Ησίηθίίί CÒi αξι®* α>ν . τώυτ hv υμ7ν μΐμφομ̂
Τοϊ'

5 cnjipoîs , ω * βκιο Ιχο ίάΖτ 1
ίΖΒρα 'γμα .τ &ϋόμίυυ,

’ΑΜ.
’ âs ύμάν ττοθ1

ίΥΜΊ αζζβ $ύσΐΛ ras <Tž | <y£.
*
£ # τ »

vs. 515 & 516 . Ni»Tff«;c <r»f <Ju/« r ai ™ νί ^ μί,τι
Χξωτίξί 7oj ] In Vespis vs . 1463 . MoVtv ©' tÌs <pii<r« -

vac as/xvùTÉPflic jtaTajtpa ^tHirtii ντρα-γμασι .

Epitome Parabaseos, in qua Poeta loquittir. Cmn
haec Comoedia sit elegantissima omnium quas edidi ,
& digna quae apud sapientes spectatores ageretur &
probaretur : immerito quidem victus sum , eum pri¬
mum acta est ; verum tamen non alienator a vobis

propterca . Nam postquam alia quaedam mearum cv
mocdianmi , iila inquam de Modesto & , quat
per alios edideram , vobis valde placuit ; de vestro s;
vore adime certus sum . Nunc itaque haec Comoedi
iterum prodit , hac spe , ut etiam probetur , quemadme
dum illa de Modesto·, nam haec vere modesta est , nih
enim aliunde adseivit , quo placere poiìit , ut aliae pk
raeque , sed venit freta naturali sua venustate . Tnk
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COMMATION , VERSUUM vm .
Chorus .

hor . Sed abi laetus . Virtutem
Ob hanc

Feliciter eveniat huic
Homini , quod aetate
Multum provecta ,

515 Recentioribus ingenium suum
Rebus exornat ,
Et sapientiam colit . -

PAR ABA SIS CHORI , VERSUUM xlv.
Trochaici Caialdlici.

S pectatores , dicam vobis libere
Veritatem , per Bacchum, cujas alumnus ego sum , juro »

520 Ita vincam ego , & habear pro sapiente ,
Ut , quia Vos putabam spectatores elegantes esse ,
Istamque esse praestantiffimam mearum Comoediarum ,
Idcirco vobis primum eam volui gustandam offerre , quae mihi exhibuit
Molestiam plurimam : deinde recessi , ab hominibus ineptis

525 Victus , non meo quidem merito : ob haec incuso vos ,
Qui sapientes estis , quorum causa commentatus ista fueram .
Sed neque sic tamen mea sponte deseram cordatiores .

Ex

Comoedias ciim ego faciam , tamen modefttm me prae - Comici nostri vs. 907 . Cererem altricem ingenii sui di¬
te » ; nam & Spectatores decipere vereor , obtrudendo cit : Δ«> »τίς « θ-ρίψαο· * τ «» ’ιμίν stiva .illis ineptias quasdam , a,ut eadem inculcando : &. quos vs. 523 . ’A »a>t53-a/ ] Active . Euripides in Cyclope
perstringo , illis non insulto prostratis , ut ceteri Poe- vs. 149 . «. « ytó-ra πρώην άκρατον μίβν ; Vis ne. *e
tae , qui in Cleonem & Hyperbolum non ceisant Co - tibi prius dem gufiatvdum merum?
moedias scribere : in quibus etiam nihil novi dicunt , vs. 525 . Ούχ ίζι ®“ »»] Cum id neu essem commentus ,
sed illa , quae a me inventa semel sunt. cum non effem illa injuria dignus , ut loquitur i erentms.

vs cm Ti .. Ι. ί . ί I cîr » Ans/vIi-trUif. T»a. λ ,?f ιλ/Ιτ *cv rr5 uraXs« ¥ T



ΚΕΦΕΑΑΙ ,! 46 A V I 2 Τ Ο Φ A Ν Ο Τ 2
5Ε ? ατν. $ eiSsits V7s

' à-̂ M , oTs ìiSÙ 'H Agĵ rt ,
X ω οτίφξων ·η -f ω τ&τα,πνμΰν αίλτ 1

7\n. aost, rdaj ,
530 Κ aya ( ψ \ τ Ιω , xÙy - τίά pM ' nuli

'

} .

,
’Ε ξβθηχμ , ρ,τζιρ <s ί 'ΐίξρ . 775 ΆνίίλίΤϋ ,
Ύ[teli <s ϊζίθξί -ψατ* yivvcdcas , rt -LMiàmx . 'Ts ,

’Ejo tvtV μοι 'τπϊα jrap
1 ùisTv γάμνα ecS -1

ogju *.
Νϊϊ ai»,

’>Ηλίχ1ζρ.ι yjtr
1 6ζ . &ίνία», ^ „ xauaSia.

53 5 Ζνιτίσ1 îtAléi , kP ^ d 'Χντυχύ Ar-rAis 8W cro^oT#.
Γ vascis ) <jS , Ιω ’

ττίξ
’
fèyj 9 m & Aipy & (àorfujay .

ΓΩί dV cnaipgai» έ <?ι r âè ^sL-^ ' ' %τϊ-5 -zsfcSTU.
"
μ

OuSii «λθζ ρχ -̂ &μβμγι σχυΏΜ of f
’
Ερυύξοιι ίζ xxf>y 3 myù ’ τνιί τηζι£ΐοι $ li μ >ίλα>ί *

54-0 Oìs ecxfflx̂ tvV φ '
&λΑορΰί , isà vrcgà^ siXicLaM'

O -iEi ^ -ecLc ^ s o AsTL'i» sscòdi" , τξϊ βα,κίηζλα.
TÙ4 { τ Tiapévτ ’

, άφανίζων . 'ffovfy^ αίΐύμμχζςμ'

Oùs ίίσ ^ξβ $ <£ $ùs é νβσ
1 ' vs >» , ( 8 βο <£ '

’ΑΜ.
’

αάτξτ ^ -rcif sVetnv 'τπ'Γ& ετα-
'1 Ιλ {ιλνϋ&τ.

545 Keìy^ $ 'ηιιζτφ· ίώξ a» Tmyrns 3 £ χομω -,
Quei υμχζ ζ >;τα ’ξαπαταί » Es χ» τςΊί τεουτ1 είβΐο·}α)ί>-
’ΑΜ7 «,iW ιΝαμ είσψίρα »· , σοψίζο^ f
OtJiTìV «.ΛΑνιλοασιι » θ (θοία < $ τταεπχί Εφά ^ . ,
Os μζγίΦϊ ov (gt KAm ernia e $ τ ><X9S^ ,

550 K^xÌt 1 eioauSii 7 1 έπΐτη^ σα y
’ «,νταΓ χ, ίΐ,ώ/ψ.

O ^ vsr·

vs. 528 . Ο7? #A) ] Qjrìbw libenter prole studiam meum
& eloquentiam.

vs. 529. X* « Sa'
ppwv] Pro ó. Comoedia illa

ùîiraxiìc inscripta suit , in qua diios adolescentes ,
alterum frugi , alterum luxu perditum , introduxerat ,
ut docet Scholiastes ; ex qua , ut monet Cl . Kusterus ,
Insigne fragmentum conservavit Galenus in Praefatione
Lesici Hippocratei,

vs. 53C . Π « ς64ν@ ' 3 Allegorico : Quem-admodum fusi· ,
la , fì clam conceperit , & tamen velit virgo haberi , par *
tum exponit , qnem alta tollit ; ita & ego dani editv.w inge¬
nii mei foetum expofur qtutst, & afils* reliqui* Nam Ari¬
stophanes initio Comoedias suas per alios agi curavit ; .
unde edam in Vespis vs. 1021 . dicit , se clam juvare
alios-Poetas , qui ipsum quasi in ventre suo concipiant,
quemadmodum ΙΓγαςτρίμυΒαvates deum concipere cre¬
duntur , unde ipse per ora illorum eiTunclatComoedias :
« «jidvt/sac * αλλ* iTTuapuóv Hp'jCJw sα-ίροΐοΊ ποιητλΪ$ , μι -

τ·«ν
‘
Ευρνκ .λίχζ - μΛνηίαν -M , sh «λ-

λί 'Τζί-ίς y&ripis cv<Tvi , χοομαι&ΆΑ 7τοΚλ & XÌArQq . Vide
& Paradasm ili Equitibus.

vs. ZZI . Έ£«0»* * ] Oe expolitione infantium usurpari
hoc. verbum probat Scholiastes ex hoc Euripidis loco :
ètècffi βχχ-ίλύΐζ ixbdvdj- β£ίφ& ' Dat bubulcis exponendtmi
puerum : est autem in Phoenissis vs. 25 . & loquitur ibi
de Oedipe > de quo &. Costaicue· m Ranis· vs, 1215 . .

εξίθκταν cvstrpxxu 5 na μη ’κτξαρίίζ , yinflo <rS îT^Tgcs
ψονίός:

vs.· 532 . ’E | ?6ps4"̂ s
’
J Educastis T id est : Fecistis ^ tii

nomen & faina poetae propter illam Comoediam - cresceret,
vs. 5-34 . Ήλίχτζχν κατ’ hotim ^ Apud Aeschylum in

Chocphoris , eum forte Electra , Agamemnonis filia ,
patri inferias- ferret '

, invenit in nnnelo comam ali¬
quam ; qua visa, putat fratrem suum Orestem domum
rediiise , & eam pro more dedicasse' in tumulo, patris
memoriae : idque conjicit ex similitudine hujus comae
cum fraterna*; μχλίς·’ inquit vs. 176 . mm» βνς-ρύχαΐί
ττ^ σί .ό/ίμ ' maximi illius cincinnis fiaUts est, ad quém
locum videri potest Stanlejus. In hac autem compara¬
tione , HhUl-ra est praesens Comoedia , ut ipse dicit
Comicus : per fratrem autem Electrae live per Ore¬
stem , debet intelligi altera illa Comoedia , quam a
cordatis Spectatoribus laudatam 'esse dixit : per comam
autem , fortuna alterius Comoediae sive plausus , quem
meruerat . Quod* itaque hoc versu & duobus lequemi -
b«s dicit , tale est : Haec Commiia venit quaestum Specta-
tofis tales & tam sapientis , quales hahuit prior illa Comoe¬
dia : quos egnofeet tales effe , fi exserta fuerit fimlem far -
tmiam £? plausum . Breviter : fi sapiunt Spectatores , lauda¬
bunt hanc Comoediam .

vs. 538 . Smtikv ] Thallum describit , qui erat coria¬
ceus' penis. In . Lysistra «v introducit Praeconem Spar¬

tanum

;

i
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Ex quo enim hic apnd viros , apud quos jucundum est vel verba facere ,

Et Modestus meus & Cinaedus non male audiverunt :

530 Egoque ( nam virgo adhuc eram , & nondum licebat mihi parere )

Exposui foetum , quem alia quaedam puella acceptum sustulit ,

Vos autem educastis ingenue , & instituistis ,

Ex illo inquam tempore fatis spectata mihi est vestra benevolentia .

Nunc itaque , ut Electra illa , Comoedia haec

535 Venit , quaerens an forte incidere postit in spectatores tam sapientes .

Nam facile cognoscet , si tantum videat Fratris cincinnum .

Quam vero modesta sit , videte : quae primum quidem
Non ingressa est consutum quiddam habens coriaceum , pendens ,

Rubrum in summo , crassum : ut pueris risus excitetur .

540 Neque risit calvos ; nec cordacem saltavit :

Nec senex , qui versus recitat , baculo
Verberat praesentes , dicta mordacia retundens ,
Nec irrupit in theatrum faces habens : nec io , io , clamat .

Sed sibi ipsi & versibus fidens advenit .

545 Et ego quidem talis , qui Poeta sum , nem superbio :

Neque studeo vos decipere bis terve eadem introducendo ;

Verum semper novas formas comminiscor , quas introducam ,
Nihil inter se similes , scitas .& elegantes omnes .

Qui etiam magno illi Cleoni ventrem percussi,

550 Nec amplius tamen ei insultavi jacenti .
Isti

•l.rss

. / EI ' '

tanum cum ejusmodi Phallo , qui interrogatus : y ! ss·/
ro/ ts/i '

; respondet : ewr &h& Λλ,κμικλ . alludens ad
rxirmt ahPohr. Ceterum Sclioiiastes ad versum vs . Z42.
observavit , quae Comicus hic & in sequentibus negat
se facere , tanquam reprehendenda scilicet , omnia in
ipsum tendere , ut qui & phallos introduxerit , ut loco
jam citato , & in Acharn. vs. 242 . & cordacem , &
calvos , & faces , & iu ! iu ! exclamantes , ut mox
oltcndam . Vide etiam notata ad Plutum vs. 797 . Ita
in Ranis in principio ridet Comicos , qui onere gra¬
vatos servos assidue introducant , M πκζομη dicant ,
•quod ipse ibidem facit.

vs. 540· Sclioiiastes .dicit in Pace rideri
calvos , & respicit .sme dubio ad 'vf. 768 . ubi & seip -
sum calvum dicit : jyu yti; <ρ*λ [ πΛρΛαΐμν,ν ξυ-
■cTiilet ζαν vc&pt Kfitîît' -stkî y/Jp τ/ς L/-t vtnmi ® 1 è/a8 itet-

cn 'rqavréfy yjy ' 'jpn -ocriùlAt piùe yeti φΛΑΛχ-ρρ , èco r » ' <px-
y τζΛyaìdm , -Nj μίί ΜΡαίρ,ί ymaloytiyx <t srsiir

*im , àtìpi; y 'o pivjivMίχανί®1. Quin & hic in Nll-
iibtis videtur jocari Sii calvitiem Socratis , supra vs. 147.

Lid . olii ιήξ/Μ* ] Hoc etiam Comicae saltationis
Pewlamiorisgenus .ititroduxiffe Comicum in Vespis ino¬
rnet Scholiaftes , nimirum in ultima fabula .

vs. 541 . oidi jr^arCt/Ttic] Senem baculo percudentem
alius 1 in Avibus intraduxisse Sdioiiaites dicit Comi¬

cum ; Ced ibi quidem peremit Pishetaenis quosdam , nem¬
pe vatem , vs. 986. Geometram vs. 1019 . Plebiscito¬
rum venditorem vs. 1043 . Servum vs. 1327 . & 1335 .
Oinefiam vs. 1402. & Sycophantam vs. 1465 . Ventin
non propterea id facit , quia derisus erat ab illis ; qua¬
le exemplum hic requiritur ; extat autem & tale in
Pluto vs. 2 ? i . ubi Senum Chorus ad Servum : μά > άξιαîs
Φιναχίο -άι «μάς eiy±KKayèoeep άζήμ.ι®1 , rjcj τ*3τ’ Ι/μκ
βαχ-τΗ//ίίν

vs. 543 . HtVq ?j Pro sio-tf/fe ab «Ìatv . ut in Pinto
vs. 723 . άΐΛί^Λς , in Ranis vs. 465 . ά-πηξας .
■ Ibid . AifetJ Facem introduxit hic in Nubibus vs.
.1493 . in Pluto vs. 1242 . in Vespis yf . 1329 .

Ibid . ’ls iti ] Clamat ili principio Nubium & circa
finem . Iti Pitico vs. 276. 476. in Equit , vs. 1092 . in
Avibus vs. 306 . & alibi .

vs. 545. où Facete indir in ambiguitate ver¬
iti , quod &sigerbìre significat , ut in Pluto vs. 170. &
comatum effe , ut in Avibus vs. 1282 . superbire quidem
potuisset Aristopbjmes .; led comam alere non potuisset ,
ut pote calvus , ut pattilo ante notavi.

vs. 549 . -Kaieva ] Sic etiam in Vespis vs. 62 . dieit
noUe se iterum Cleonem exagitare : £<Ρ - ! K.xiat »
■4 « ν αόγρ,ζ χάρο , AoSts r Λυτόν * »<Γρ* μυτΊοπίό ?:μΗ·°
Ex professo autem contra cum edidit Equites.

T st ■ · ·
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Ο 6to d1’ , άί απαίζ παρέχει λαζίιο '
T7rsgSoA @* }

Ty-re» tìetAoucp χΰλίτξ’ασ·
'1 cùeì f ^ τία) μντίζμ.

Εΐττπ>λ <? A τ ΜΛ6ί«·Λ> ^ ωτιςοϋ ιιαρΰλ >ϋΐοτν }
’Ε κ <η>ί4αζ -τν'ί ίιμίτίρβζ

'Ινδίας χμχας %μχ. α$ '

55 ) ngoc9 "
&<î α,ύταΓ ^ αυκ μ^θύσία/ , V κοξιί'Λκ.φ * ΰηχμ ,

*'Hy Φξίωιχ ^® · 7raAcq πίποήΐχ
’
ί Eì. το κνιτ ®*

Ε (Τ '
ΈξμΛτιτΰ ®* aoQ‘$ 'nrmisinv tU 'Τττίζζολοι.

’'ΑΜ.οι τ ’
%<&!

’
ττα

'ντίί epurami ίΐζ Τ 7rsgSoAs/ ,
T & ? enea ? τ èy^ Xea· » to ? «/*λ ? μιμ£μ)ροι.

560
' O ? 71 ? aV tV 7eteri >iAct , to ? è^ x-ìs /λμ "χαχρίτ ® ..

’' Ην j '1 èrteci ^ TOM'- s t̂toT? &vφξou9ηS
',

ίυρίιμα,σι» ,
’E ? to'

?, 5^?c ? to'
? ίτίξβκ.ί Lp C}>go )žiy èx ^ ciîm-.

UWUUUUUUKUUUUUUUUULLUUUUUUURRMM

ΩΔΗ . ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ , ΚΩΛίΙΝ >ss .

X Ο P . ‘ΛΛ A AèL -
■ ZÎ5li«, TUg^lVyOVj è ? ^opò »

56 ) Πξαίτοί μίγα χνίλ.}\σχω ‘
Ter Te (OeyxoS'ei'w Teroi-
»>)? τα,μίαι/ , yîi? ir 19 «Λ -
μνρα,ί SuActarî ]? a.y%ιον μοχλ &ιτίω '
Κ«) μαγχΧία'ίυμΛΊ ϊΐμ^ τΐραν %ατή-

5/0 p
'

Αΐ ^ίζβ c , στμνό 'πχ, 'τον βιο ^ζΐμρ,οι/Α Ηνταη

Τον 5 ’ iWwapiau ' , % vmg-
λ &μ <τΰζβΐς. αχ τίσι»
Γϊί ? TrsJby 9 jtt4 ><z ? cA Arsi? ,
"Εν ^ ιιητοϊσι τι δαίμων. ,

ΕΠΙΡ -

νΓ. 55 ®. Κ <4 ™ν Eupolis in Mariea etiam
matrem Hyperboli videtur risiile , ut apparet ex Scho -
liis ad Pluttun vs. 1038. »« *« >« $ τίι 'XtrigioVa ,unisti
τ »λ!Λ iixeifl , tm ' KKctrtU rAiiSt . ,

vs. 553·. Mat/mtav ] Hesycbius : M *p/*etv , »tv-er-rov or
jfi 5 ΰττοΆορι̂ μΛ Tratéix Appi*®1 βαξζα.ρχ * Marims , cinae¬
dus efli alii volunt ese - deminutivum nomen pusionis bar¬

bari· .
vs. 556. "Hv το κλτ©* κϋτ«ί· 9^βν3 8ic etiam Plato Co *

micus in CJeophonte. videtur vetulam esposuiiTe pis*
cibus vorandam , apud Athenaeum VII. p ; ZiZ . eri

yd■£ , , ffvyftaraiKtre σ&πξΛ,ν o^- sro-r crsA*t^ cK ts

^ ^ JI5 jgopav* evà , vetula , contubernalem-fecit
piscibus, # / *«■’ vo,'6« t : nempe ut Andromedam apud

Tragicosi quemadmodum apud Comicum ia Thesmoph.

vs. 1062 . Mnesilochns veste muliebri indutus & veti>
lam repraesentans , vinctus in cruce , simulat Andro¬
medam , & dicit : α λ λ’ cν πυκνπς Sio-μο 7Qiy ίμ ^ πκ^ τ
μίνα κήτα βορ& ΤλΑοκί'τ» η-ρόκαμαι .

vs. 558 . natv7e; tfii&srtv. «rc 'Τ ττίξζοΑον
'
} A multis Co¬

micis exagitatum fuisse- Hyperbolum testatur , ut docet
Illustriss. Spanhemius., Cicero in Bruto : Homo simillimus
Atheniensi Hyperbolo, cujus improbitatem veteres Atticorum
Comoediae notarunt . & Plutarchus in Alcibiade : «v Si
τις *T5Γδς£ολ(§^ , a μίμνχίη μίν QnKvSUot* τοίί Sì Ka -
μίχοϊζ ομχ <re ffAeri Si&rptCììv dù cotioT/eysv®· cv Tùie
Sîairpotc 7rapii%iv * Erat quis Hyperbolus Perìthoides , car
jus meminit Thucydides: Comicis vero omnibussimul in thea¬
tris eum- exagitandi materiam praebuit .

Ibid , 'L/àor ^ Glossae ; FuUio* irem : ipuSj trudit.
quas
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Isti autem , postquam semel ansam dedit Hyperbolus ,
Hunc miserum assidue conculcant , & matrem ejus .

Primum omnium Eupolis Maricam protraxit ,
Cum nostros Equites malus male invertisset ( evacuasset )

555 Addita ad saltandum cordacem vetula quadam temulenta :

Qualem oliin introduxit Phrynichusq quam devoravit bellua marina :

Deinde Hermippus rursus in Hyperbolum fecit quaedam .

Sed jam omnes Hyperbolum insectantur ,
Imitantes imaginem illam meam de anguillis.

560 Cuicunque ergo ista risum movent , is meis ne capiatur : .

Si autem meis inventis & me ipso delectabimini ,
In futurum tempus recte , sapere, videbimini . .

ODE ET STROPHE , VERSUUM w .

Chor . Sublimem Deorum
Regem Jovem , choro ,

565 Magnumque , ut adsit , invoco primum : .
Deinde praepotentem tridentis
Dominum , terraeque &
Salsi maris acrem motorem :
Et celeberrimum noflram patrem

570 Aetherem , maxime venerabilem Nutricium omnium ; :

Illumque equorum agitatorem , qui prae¬
lucidis radiis occupat ( illustrat, )
Terrae solum , magnus apud Deos
Et apud mortales . Deus . .

EPI R>

quae posterior figmficatio hic locum habet , & in Equi¬
tibus vs. 623 . bajrirfnnr ' 'haffoy . vf iTtf , 'rep£tTeu0 (UiV@'

ìfiiSt κλΙλ v lisnrktv , :ιfa ij.ru ς tpcMW .
vs. 559· Tic eî*ic ] Imago una live similitudo de an¬

guillis est iit Equitibus vs. 859 . otre; ci t « c eŝ é-
Mi; &»pιίμαοι « zrsiSac . ut monet Scholiastes .

„ vs. 562 . ’Ec txs a'paf ] focus similis in Ranis vs.
,, 7 l 7 · iWiptf Xepits ero»’ «u0ic ì3 « p« e« i Μξομί }. ” Ex
notis Kusteri. In Thesmoph. vs. 979 .

'oc τ dfàv k
Tttc « p--c. .

vs. 563 . ‘Ύ^ ιμίΐοΰχ
’
] Choru* invocat Jovem , Neptu¬

num , Aetherem, & Phoebum.
ys. 564 . Ziìv* Til.avvov] In Pluto vs. 124 . τίΐν Aiti tu -

pntHin . ubi vide notas Spanhemii.
vC. 569 . Iteripst ‘

AiSépu ] Lucretius Lib . I·

Postremo peremit imbres , uhi eos puter Aether
In gremium matris terrai praecipitajit .

Locum Tragici cujusdam ex Sexto Empirico contra
JVIadiem.. p . 129 . opportune hic adducit Illustrisi : Spau-
hemius : ϊ &ιλ /j.iyi?n ^ Atoc 'Aibeg , 0 μα dehstirerò
t&j ■steail' 'ρίνίταζ .

vs. 573· rie ττίΛν ] Medea Solis filio prognata , apud
Euripidem dicit , in cognomini dramate vs. 747 . ->,«»->
τήΐ : v yk , erario * θ'1 katv r .±rpk re μα * Jura filum ter°
rae , £? Solem patris mei patrem. Sic & Latini ; Lu¬
eret . I.

Terraique stinta subigentes,
Virg . I . Georg. -

Terrae pingue filma-

T 3 ..
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ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ --.

Χζ°ρ^αϊκο < Τίΐζοίιχετ'
ξοι

K& TuA^jcfrxoi.
575

~
{s

~
\ <r °(pci>mm >i AeaT -̂ 1 r »5» ‘ΤΖζβσί^ τ ,i,

â > Z ’H^ ^ '
oq φ δ/^ ιν μαμφίμα ^ ώηττίον.

Πλ &Γςζχ , 78 5 eSv àravrav axpeAytrais τ ^τολιν ,
Αο'ΐμ.ί ',ίύ ') γ,μΊί μ! \αα y SsitT yìi σ Travia te ,
Α'

ι raes ‘Tripypdp . υμα.ί . Uo φ y mi ϊ^ ο̂ φ 3

58ο Μι^ νί £ ι«/ ν&Γ, raV >) βξοι/ rcSfdp , jj ψί^ ζο,αν
Eira τ âeoîcnv è^ Ogòv ιδυξσοί

'ί -ψία/ Παφλα ^ ν*
'
Ηνίχ ype7cSfi ^pxryi^ v·, ras òtpgus ανήγφμ »
Kct 'TTOiy ^ ietvet ’ |3gorni Ippdyn Sì k^ a.rtwi '
'H XiXluîrf F

'
ž ^ žAitts ras óisV 0 ί ’ '̂ Ηλι © *·

585 ΤΖα) 3·
§ υα,λλ ( (ί ’ eis saorav óI

’
Ožùjì συνβλιαίσα,ΐ·,

Ού φα,νίΤ» ίφα.σζζ'/ ίιμιν , ei ^ρΛΊΤίφα^ KAeW
’A/vC L/LLS eÌAeoSe tVtcv . C])a.σί γϊ tJWSsAÌeu/
ΤΪίΛ ΤνΓ ?7θλ<| -D^ SEc ^ ' raîifét /dV TOI T8i Aè» r ,
Άτ ]

’
αν υμ&ίί Ιζα.μα.

'
ξ 'Τίΐτ ,

’Qì το βίλτι,ον τςίΤίίΐΚ
§·ρο

' Ω $ Λ'
^ Tyra £ iwoi<rtj , patiasi kxkk^ o/ĵ j .

’'Hv Κλζύ )(α 'r λάρον à >/sv eAevrer >9 κΛ,οττϋΐ >
Eira φί/Μβ-σιΠΈ ryrs τ of ξύλαι r radeva ,
A?9is es τ ' r^^aiov , uptìv ei' -π jtco ^jjptagth )̂ ,
'EM το βίλ mo) τν •aifaypia τίΓ wcA ĵ ζιωοισί̂ ) .

vf . 575 · ’ω ] Chorus Nubium dicit sibi honores divi¬
nos deberi , quia multum commodet Reip . & perstrin¬
git Cleonem.

vf. 582 . Ήνίχ ’ iϊρεΰθί] Videtur tempestas illo die ,
quo Cleo dux est factus , orta este , quae in noctem
duraverit ; ut nec Luna nec Sol videri potuerit . Ita¬
que in sequentibus non de eclipsi Lunae & Solis lo¬
quitur ; nam post lunae eclipsin non potest fieri statini
solis eclipsis , nec vice versa.

vf. 5S3. Bforììì] Sophocles in Teucris apud Scholia-
ilen : Oùpsoâ <f[

’ atri inpa-s q ί 'ρη
'Μ J [

‘ issayu tfi tlv.panc .
vf. 584·

'ίξίλίπ f Taf] Ita Edd. pristinae ; non èlitre

•jk t * c , quod ye metri causa additum videtur ; cui sa¬
tis consultum si scribatur ίξίΜΐπ-e.

vs. 586 . O b φαηΐν 'incanir ] Alludit ad Homericum
illud , ubi Sol dicit : ίόσ-ομηρ iic àUao , yjòj à/ vìxÓžati
t^asiva ' descendam ad inferos b apud mortuos lucebo .
quem locum adducit Schoiiastes ; est autem in Odyif
,u . vf. 383 .

vf. 587 . Φϊιτ-ί yàg J'uaSxr.Uv ’
] Hoc dictum de stultis

Atheniensium consiliis bene cadentibus , vulgi ore tunc
tritum , repetit etiam in Eeclef vf . 475 . xòy& yi nu
nh trt τ >6faiTfp »v , ÒV atv yfj μοίρα βχΧίυαίμ& α. ,
arrmτ ’ iiri ni fiihnivt ΰμϊι ξι/μψίμΐί . hinc etiam in Equi¬

tibus

ΑΝΤΏΔΗ
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â K â K ® uti H K B O c& m 6ti © uti

E P I R R E ivi A VERSUUM xx.
Trochaici Ottonarti Catalettici ,

575 / ™^ hor . O sapientissimi spectatores , huc advertite mentem .
V _^ Injuriam enim passae vos palam accusamus.
Nam , cum prae caeteris diis plurimum commodemus urbi ,
Nobis tamen solis omnium Deorum nec sacrificatis , nec libatis, ,
Quae vos conservamus : fi enim fiat expeditio aliqua

580 Sine judicio , tunc aut tonamus , aut stillamus ;
Itaque Diis invisum illum coriarium Paphlagonem
Cum eligeretis ducem exercitus , supercilia contraximus ,
Et indignabamur , tonitruque erupit per fulmen :
Luna autem deseruit vias : & sol

585 Ellychnio statina in se contracto , \_ Cum subito ellychnium adse ipsum contraxisset ]
Negavit se lucere velle , st Cleo exercitum duceret ;
Sed tamen eum elegistis . Ajunt enim stulta consilia
Inesse huic civitati : Deos tamen
Quaecumque peccaveritis in melius convertere .

590 Quomodo autem hoc etiam vobis profuturum sit , facile docebimus .
Si Cleonem, Larum illum furti & acceptorum munerum damnaveritis, ,
Deinde capistraveritis cervicem ejus nervo ,
Rursus in pristinum vobis , si quid peccatum est * ,
Et in melius id cedet Reipublicae .

tibus vs. 1051 . Kin/iotr/dw χχκοέχλί .
vs. 591 . Kλ;&■v4 t λα^ον] Matron. de Parasito edace ,

mumat λάρψ ogviBi iontxc ■ esurienti Laro etiti smilis ,
apud Athenaeum IV . ubi facetiffimus ille Poeta convi¬
vium quoddam . describit versibus Homericis ad ridicu¬
lum compositis : iunt autem omnino centum & viginti
duo versus. Comicus hic Cleonem etiam larum vocat ; quia
avide rapiat civium bona , ut vorax illa avis escam , &
in Equitibus vs. 952 . tribuit Cleoni annulum signato¬rium ubi ines' haec sculptura·. Λ Ke%vvàt tiri πίκρας

Ibid . vs. 1288. ejusmodi rapacitatem descri¬

bit quasi voracitatem : que·) yC-ξ χυτόν epenrloyevei τχ
ίχόνταν àv 'epav su xv ί̂ ίλβιίν attó σοτύος. loquitur autem
ibi de Cleonymo.

vs. 592 . φιμΊοοϊΐ ξύλα τ χυχίνχ .
-
] Si ligno perforato

sive numella constrinxeritis ei collum . Glossae : ς,ιμ.τ 7
incapistro. Idem est Sinap ξύλα , ut in Equitibus de eo¬
dem Cleone vs. soqs . iutovÌ i 'y.aaj tr' iitsxeus vnvttxu-
fiT> » ξύλα, ubi vide notata . Idem etiam est ιγκχθοξ-
μόο-ìtf eh ξύλοι , ut in Lyfistrata vs . 683 . αλλά τόταν
XgpV ΑΤΓΑσάV it 'Ti 'FIHUSVCt ξύλον

’
iyn Α%Αζ[λ<ίΰΆ^ -- T ite"

χίΐΑ , ubi edam videri potest Nota ,

\

antode
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ΑΝΤΩΔΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ,
κ a a a n ιβ'.

595 XOP . A μφί μοι αυτί , Φοΐζ’
ζ,νχξ

Jl \ Ανιλίί , KiwQla #
’
ί '
χνί

Ύ ■ψχ/ζμ 'ζί τάτςωι '
' Ht ’

Έφίσβ μχκ $ίΐξβ. nay -

sfâvcrov
’
ίχΐζ οίκον ' of ω

6θΟ Κΰζβ,ι σι Λυίαν μιγίλας σίζβτΐ '/ '
ν
Ητ

’
Οτχί & @ * ^ .αιτίζβί $ ίοί 3

Αίγίίφ * ηνίοχφ* , ·77ϊλΐ8^ @^ ’aSavo, *

Ποψν*σίαν A'
οί 5ι$ίτί ^α>ν

Γίίτςαυ/ 3 auo ir &jxous αιΛα ^ίΐ 5
6 Ο ) Βζκχοα5 ΑίΚψίσνι ιμτ^ ντΐυί) 3

Κωμα,φίί Διόνυσέ·

ΑΝ Τ ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ * '.
1 ξοχ&Ίχ ο) Τ εΤξά[Μτ^οι Καταλη >sf ι κ οί.
XOP . CT Τνίγ ’

Ιιμίίζ Sivp
’

αφοξμοί̂ 7caLpurx .(hji<rμ$ & 3
A. J . Η SeAw>) (ηω τ̂υ -χβα χμιν , 67ηςιιλί φ^ ίσοί] ,

rsgafra μ χαΐ
'
puv

’A ^Uvcdoicn , χ) ra5 ζυμμ,χ ^ ις·
6 IO Etra Βνμοΰί/αν i $ a. <nu ’ $ωα. $ τϊιίrevSsvcq ,

Ώφιλίϊσ ’
ΰμ &ί ajmXg. i 3 Ù λογίζ , άλ\ ’

è^.PLVL5.
slgofra A s/ ^ ivo5 eis Qoc eAct^ ov , $ ^ α, -χ^μΊυ! '
r/Ižî -te ^ Afyw a/rav^ tî , Ifyoi & s ιατΐίςβ,ί ^

vs. 595 . Άμΐί // «0 Chorus invocat iceruiu Phoebum , vi/aWóxof? αα * s-v û5«-t^ /e ' Ubi juga Pamr .JJì ,
& deinde Dianam , & Palladem & Bacchum. petrae habent scopulum , sedemque aetheriam : abi Bacchas

vf . 603 . & feq. Π «ςνΛΑ3ίΛν θ·’ oc ] In Ranis Comici· ardentes susolkns taedas , celeriter salit una cum bacchan-
vf . 1242 . Euripides recitat : Αώνυσ ®* , oc Z-rv̂ o/s-/ >&f tibiis mulieribus no&ivagis,

dosate Xîi9i7r/cc , cv 5Γιύκχισι Πιλάτοι 1', κ* τ * Πλ - vf . 6o5 . Δζλρ/οτ] Euripides in Ione vf . 92 . Z--r'«v ^ «fs
ίω χορίόων 7Τ£ξ§ίνο 'ζ συν Αίλφ'η . ubi postremus versus ywù rtivoS * ζ &9«ov ΔΐΆφίς ’ Sedet autem mulier Delphica
suppletur ex Scboliis . Euripides in Ione vf. 713 . ha super sacro tripode. Ibidem vf . 44. r ? <ης <τ Δίλ $ι7 ®?
ét :fd.ìi ? Π ^ςνοίΛτέ 7τί -τρχς Ιχαπ cx.Ì7rèhov , κρανών θ -’ <rAain nópn * Si qua puella Delphica auderet ,
fy &r * ha B*x%t<8r αμφιπύρας drtxm 7ti <!&as A«i4 «c« - vf . 607 , Chorus commemorat beneficia Lunae erga

Atlie -
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^ ?A5 Cfijsa ? <$ * £ > î^ A)

ANTODE ET ANTISTROPHE ,
VERSUUM xii.

hor . Huc ades Phoebe Rex ,
V _> Delie , qui obtines Cynthiam
Petram excelsam :
Et tu beata quae au¬
reum Ephesi templum habitas , in quo

600 Puellae te Lydorum magnopere colunt :
Tuque vernacula nostra Dea ,
Aegida quae moderaris , urbis Praeses Minerva .
Parnassiam item qui obtinens
Petram cum taedis fulget

605 Delphicas inter Bacchas conspiciendus
Comessator Bacchus.

ANTEP1RREMA VERSUUM xx.
Ottonarti Trochaici Catalettici .

(^ hor . Cum nos huc prostesici pararemus ,
_j Luna nobis occurrit & mandavit , ut jubeamus

Salvere Athenienses & eorum socios : hoc primum ;
610 Deinde irasci se ajebat , etenim atrocia perpessam esse ,

Ut quae vobis omnibus commodaret non verbis , sed re palam .
Primum quidem quovis mensi non multo minus quam drachmam pro taeda ;
Adeo ut omnes dicant egressi vesperi ;

Ne
Athenienses-, qliod nocte luceat , ut minus impensa- causa est ; cur enim perturbat rationem anni ? TSifi
rum faciant in oleum ad lampades : & quod irregulari forte vult exaggerare beneficium,ut dicat ,Λ nimio studio
suo cursu anui rationem perturbes , ut statis diebus sit- gratificandi Atheniensibus, serpiam defraudare , cum
crificiorum non observatis , litibus forensibus , qui- ceteris diis ; quos insuper & iratos sibi facit· propterva ,
bus delectabantur , vacare posili» , cum sacrificandum Sed forte aliam ob causam irascitur Luna ; quia ninii -
erat . ■ rum omnino non sacrificent ei Athenienses : hinc &

vs. 610 . Ae/va Si in eo sibi factam injuriam di- Pace vs. 405 . Luna & Sol prodere velle Graeciam
cit Luna , quod Athenienses statis diebus non sacrisi- Barbaris dicuntur ; quoniam Barbari Lunae ct Soli Ik7
•callent , non est quod irascatur : nam ipsa ejus rei erificent , Graeci autem non.

· * >

V
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'

Miì ττ &ίζ» , 7πζι , iaj '’ , èMU -̂ ì <pa>; S ίλίω ^ ί ι^ λον .
6 l )

'ΑΜ.λ τ ’
eu tycii (Jtyolv νμα,ζ } jc &% 'a,ym ras jjμίξ -̂S

Qujìv οφας , . αλλ
’

α,ν ® ητ ^ Kstro JuicTbiJWay ‘
'ìli τ ’

«,τπιλίΤν φ ^ σιν αν
’τη τάς Asvs Γ/̂ ςοτε ,

‘ Hyoc ’ άν ψέΐ.οθ' ίσι , χατπατιν ot ^ h -,
-τ-.'"· e «· \ / ~ / fv. t ρTus eogT^ s /λ>ι JC> V Aoopy τ >ΐ/Λ?ρω/.

62O Κμθ
’

, OTDL.P SrJeiV Jsvj , <tf >iQ \ Sn & ίΤ/ ^ ζίτε .

ΠοΜαια * F
'

ίιμαν α 'μπαν τ As2v araTico,
‘Ηνία ’

αν ττϊϊδω^ $ τ Μεμνον
’
/ $ Σ «/ν ?-ι <̂ να ,

ΣπενΛδ ’
ó/ttéTsj $ >ίλατ ’

, ανδ’ ai λα ^
'
ν

'Ττε ^ ^ολ ^
T >ms ίΐρομί/ϊΐμαίί

'
ν , jcctWS’

ύ <ρ
’

τι/αΓν τ Ae2v
625 Τον TT ^ ou-sv χφ 'ιίρεθη

' μάλλον Jt &is Ltcrs ) ,
Ka ^ t

' Χίλνιΐω άζ <ίγαν V βίβ τα 5 ίιμζζμ $·

-è G «0M > D «o^Zo D «oî§»> G «sîAS » K «vîso S <vGs » B «HMoB <m > G «-o^zo-

ACTUS SECUNDI
Ί pipusT^

ot
’l &jaCixoi .

ΣΩΚΡΑΤΗΣ , ΣΤΡΕΥίΑΔΗΣ .

M a τ ’ AvaTrvoîa,' , μα *το XaA - , μα f ’
Αίζμ,

Ουκ, žìiov aras avJ]p
’ a^ ooccv

O 'jJ ’
ccttc/jov , faT^

' àarov , è¥ ’έ^ λίομονχ ·■
630

' Os tzs σχαλαθ^ ματΤ ατία μΛΧζμ μανδανων ,
Ταντ ’ ’ΘπλίλνρΓ*) Orf

'
tv μαδέΐν . ομώί >-ί μία,'

A δτον χ5- λ ® θ^ξαζε ji& si ^DO - το Φ ® 5 .
Π5 STffs^ cSVi ; e

'
E -î τ a.oxa.nîw λαβίν .

Σ Τ Ρ . Ά/λ ’ Osti e «cn μ - t ^my '/Mi ot yjpas.
635 S Ω Κ Ρ .

’ Avwas τι yct.mQa , χ, τ vyv . Σ Τ Ρ .
’ΐ ^ .

ΣΩΚΡ . Άγ . h τι $ yA<j -̂ a^t itovi μανδάνειν ,
Ών ΟΓΡύ ihSetxSqi ero ‘370 τ ’ a’Jsv j ύπί μα .

ΠίΤ£-

vs. 616 . Άν » χ^-rte] Aeschylus : JWo· * «s) vfivwA
*6pC -l >« x* T» · /tgitans evertens turbide sursum deorsum ,
ayrad Athenaeum IX . p . 375 · Comicus in iiquitibus vs.
«61 . iUr Jl ’ « ™ té rji κάτι» Ί βίξί ^ ον κνκώιτη. Vide
in Avibus vs. z . '

vs. silo. aT/itÌAÎTs ] Vide Notam ad Plutum vs. 875 .
& ad Ranas vs. 633 . ,

vs. 6aa . Idioma i ‘XAgnUm
’
} Jovis filios, qui ad

Trojam ceciderunt .
vs. 625 . Tòt Et in Equitibus vs. 1220 . Cleo¬

ni adimitur Corona , quia non reite administraverac
Remp . Άατοίΰχ ΤΑ^ ίως τ vep -ttor , is iyt» τκτωί asrei
7stplflri .

vs. 627 . MÀ tm «Mirvo »»] Pythagoras apud Laertium :
κ’ μΊ τ dipi , h diaenir». Prodit autem hic Socrates
examinaturus Senem discipulum ; quem , postea , tan-

quata



ARISTOPHANIS NTTBES . - ijj
Ne facem emas , puer , quoniam Lunae lux pulchra est.

615 Aliaque beneficia fe vobis praestare dicit , & dies ducere
Non recte , verum sursum deorsum turbare .
Adeo ut minari dicat sibi DeoS , quotiescunque
Coena fraudantur , & abeunt domum ,
Postquam in ipsum festum non inciderant , diebus male computatis .

620 Deinde cum sacrificare oportet , vos secundum rationem dierum quaestio¬
nem & judicia exercetis ;

Contra vero saepe , nobis Diis jejunia celebrantibus ,
Quando nimirum lugemus aut Memnonem , aut Sarpedonem ,
Vos libatis , & ridetis ; quod Hyperbolus forte ductus sacer scriba
Hoc anno , a nobis Diis

625 Corona privatus est. & merito : sic enim magis sciet
Vitae dies traducendos esse secundum lunae cursum.

S '

SCENA PRIMA . -
Senarii Jambici .

Socrates , Strepsiades .

ocr . Per Respirationem , per Chaos , per Aerem juro ,
Ut ego non vidi hominem tam agrestem ullum ,

Nec tam intractabilem , nec tam perversum , nec tam obliviosum :
ύβο Qui subtilitates quasdam parvas discens

Piorum oblivisci solet antequam ea addidicerit : attamen
Ipsum foras vocabo huc in lucem.
Ubi Strepsiades ? exi sitmto- grabbato .
Str . Sed non sinunt me efferre cimices.

£>35 Socr . Propere depone , & adverte animum . Str . En !
Socr . Age , quid vis nunc primum discere ,
Quod antea nunquam didiceris ? dic mihi .

quam nimis incapacem disciplinae , negat se amplius
docturum , & dimittit.

Ibid. μ * το xi & ~
\ Per Chaos jurat quali per deum.

Supra vs. 413 , ΐ’ομίίϊζ ìiJh Sicv dtistct ϊτλ*; άπίζ Ιιμ,ας ,vi vili &c.
vi , 6οΟ, A , carbones fj -

Metire , quod cum . fit ., ilii comminuamur : quare r »st-
ίιάοξμάτι * 'minutiae quaedam sunti - ■

Utrum
vs. 632 . Qifzge rrfk -7° <)«;> ] In Thesmoph. vs. 74 .

Su u h vpaiii & όρα.ζί rrpU τ hai : v, Timocles Comicus
apud Athenaeum VI . p . 245 . àwiyiv ’ SJ» vis <tàp* t f
ha . vagì το ti un Kxraeatet: , Aperite jam fores , tit
ad lucem eonf/ieni fimus. Alias iis , ut Euripides in Piw e"
niilis vs. 1535 . τι μ , Z π,φί e , — - i ‘S
cur me , 0 virgo in lucem eiuxifiiì

V a

1
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